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39.8 lb-in
4,5 Nm Size 10

47.8 lb-in
5,4 Nm

Min.

Max.

Do not use power tools.

Engagement manuel des vis.!

Configurable Power terminals
Réversibilité des plages 

Pre-break and signalisation mounting
Montage des contacts auxiliaires

Maxi : 8 blocks
Maxi : 8 CA

2 NO (F)
2 NC (O)

1

2

“CLIC”

1

2

2

4

1

6

3

Size 10

Possible terminal configurations
Configuration des plages

C ETABLI
Issued

VERIFIE
Checked

DATE
Date

17-06-05

NMO 532808-A
AEF PRF

Do not forget to fit the
cover.

Ne pas oublier de remonter
le capot.

!

HAZARDOUS VOLTAGE

. This equipment must  be insta l led and
serv iced only  by qual i f ied e lectr ica l
personnel .

.  Turn off  a l l  power supply ing th is  equipment
before working on or  ins ide equipment.

. Always use a proper ly  rated vol tage sensing
device to conf i rm power is  off .

. Replace a l l  devices,  doors,  and covers before
turn ing on power to th is  equipment.

Failure to follow these instructions will result
in death or serious injury.

TENSION DANGEREUSE

. L’ insta l lat ion et  l ’entret ien de cet  apparei l  ne
doivent  être effectués que par  du personnel
qual i f ié .

.  Coupez l ’a l imentat ion de cet  apparei l  avant
d’y  t ravai l ler.

. Uti l isez toujours un disposi t i f  de détect ion
de tension à valeur  nominale appropr ié  pour
conf i rmer que toute a l imentat ion est  coupée.

. Replacez tous les d isposi t i fs ,  les portes et  
les couvercles avant  de mettre cet  apparei l
sous tension.

Si ces précautions ne sont pas respectées,
cela entraînera la mort ou des blessures graves

TENSION PELIGROSA

. Solamente e l  personal  de mantenimiento 
e léctr ico especia l izado deberá insta lar  y  prestar   
serv ic ios de mantenimiento a este equipo.  

.  Desenergice e l  equipo antes de real izar  
cualquier  t rabajo en é l .

. Siempre ut i l ice un disposi t ivo detector  de
tensión adecuado para conf i rmar la  
desenergización del  equipo.

. Vuelva a colocar  todos los d isposi t ivos,  
las puertas y  las cubiertas antes de energizar
este equipo.

El incumplimiento de estas precauciones podrá
causar la muerte o lesiones serias.

DANGER / DANGER / PELIGRO
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ACalibre Fuse size
Taille fusible

C C1 H H1 H3 J J1

in mm in mm in m in mm in mm in mm in mm in mm

364 
458

14.33
18.03 9.84 250 3.70 94

3 P
4 P

630A - 800 A 3 284
378

11.18
14.88

11.61 295 13.97 355 6.30 160 3.46 88
442
562

17.40
22.12 11.37 289 4.72 120

3 P
4 P

800 A - 1250 A

630A - 800 A 800 A - 1250 A

4 362
482

14.25
18.97

Dual dimensions       in/mm
Double dimensions   in/mm
Doble dimensiones   in/mm
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Front operation
Commande frontale

Side operation
Commande latérale

Padlocking the handle
Cadenassage de la poignée

90°

I

O

90°

I

O

Door drilling
Perçage de porte

1.96 in

50 mm

1.
96
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Ø 1.22 in

Ø 31 mm

4 Ø 0.25 in

4 Ø 6,5 mm

O-OFF

O-OFF

X = min. 2.36 in   

X = min. 60 mm

L = X - 0.67 in
L = X - 17 mm

Only used for IP65
Uniquement utilisé pour IP65

Used for IP65
Utilisé pour IP65

44 lb-in
5 Nm
Phillips n°3

17,5 lb-in
2 Nm

17,5 lb-in
2 Nm

+/-

44 lb-in
5 Nm
Phillips n°3
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MODE OPERATOIRE
Interrupteur en position O

COMMANDE FRONTALE DEBROCHABLE

- Montage de la commande extérieure sur porte
- Fixer 1 - 2 et 3 sur la porte avec les vis 4
- Fixer 6 sur 7 avec vis + rondelle 5 
- Règler 7 en  profondeur , bloquer 8

COMMANDE DIRECTE

- Fixer 1 sur 2 et 7 avec vis M4 prémontée
- Clipser 3 sur 1 
- Règler 7 en  profondeur , bloquer 8

COMMANDE LATERALE

- Montage de la commande extérieure 
- Fixer 1 et 2 sur le panneau de l’armoire avec 

les vis 3
- Fixer 5 sur 6 avec vis + rondelle 4  

MOUNTING INSTRUCTIONS
Switch in O position

FRONT EXTERNAL OPERATION

- Door interlock mounting
- Mount 1 - 2 & 3 on the door using the screws 4
- Mount 6 on 7 using screw & washer 5
- Set the shaft 7 at the right depth, tighten 8

DIRECT HANDLE

- Mount 1 onto 2 & 7 using the M4 screw
pre-assembled

- Clip 3 into 1
- Set the shaft 7 at the right depth, tighten 8

SIDE OPERATION

- External operation mounting 
- Mount 1 & 2 on the enclosure’s side using the   

screws 3
- Mount 5 onto 6 using screw & washer 4

Attention
3 cannot be removed.

Attention
L’obturateur 3 est indémontable 
après clipsage dans la poignée. 
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